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Talmud de Babylone traité Arakhin 16 a 
En Palestine on dit: la langue tue trois personnes, elle tue celui qui parle, celui qui écoute, 
celui dont on parle. Rabbi Hama fils de rabbi Hanina demande: quel sens donner au verset 
(Pv 18) "mort et vie dans la main de la langue". La langue possède-t-elle une main ? C'est 
pour te dire: de même que la main tue, de même la langue tue. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Philippe Haddad.  

La médisance 
 

Les trois victimes 
 

Le traité Arakhin consacre deux folios à la 
médisance, elle compare cette conduite au meurtre, à 
l'idolâtrie et à la débauche.  
Une manière de souligner la gravité de la faute pour 
les maîtres du Talmud. 

Le roi Salomon est le roi sage qui compose de nombreux 
livres dont celui des Proverbes (Michlé). 
 Ici un père met en garde son fils contre les tentations de la 
vie, notamment la médisance. 

 


